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1. കൂ�ംവി�� നട�ു�വൻ േസ��െയ അേന�ഷി�ു�ു; സകല�ാനേ�ാടും അവൻ
കയർ�ു�ു.
1. Through desire a man, having separated himself, seeketh and intermeddleth with all
wisdom.
2. തെ� മന�� െവളിെ�ടു�ു�തിൽ അ�ാെത മൂഢ�ു േബാധ�ിൽ ഇഷ്ടമി�.
2. A fool hath no delight in understanding, but that his heart may discover itself.
3. ദുഷ്ടേനാടുകൂെട അപമാനവും ദുഷ്കീർ�ിേയാടുകൂെട നി�യും വരു�ു.
3. When the wicked cometh, then cometh also contempt, and with ignominy reproach.
4. മനുഷ�െ� വായിെല വാ�ു ആഴമു� െവ�വും �ാന�ിെ� ഉറവു ഒഴു�ു�
േതാടും ആകു�ു.
4. The words of a man's mouth are as deep waters, and the wellspring of wisdom as a
flowing brook.
5. നീതിമാെന ന�ായവിസ്താര�ിൽ േതാ�ിേ��തി�ു ദുഷ്ടെ� പ�ം
പിടി�ു�തു ന��.
5. It is not good to accept the person of the wicked, to overthrow the righteous in judgment.
6. മൂഢെ� അധര�ൾ വഴ�ി�ു ഇടയാ�ു�ു; അവെ� വായ് ത��
വിളി��വരു�ു�ു.
6. A fool's lips enter into contention, and his mouth calleth for strokes.
7. മൂഢെ� വായ് അവ�ു നാശം; അവെ� അധര�ൾ അവെ� �പാണ�ു കണി.
7. A fool's mouth is his destruction, and his lips are the snare of his soul.
8. ഏഷണി�ാരെ� വാ�ു സ�ാദുേഭാജനംേപാെലയിരി�ു�ു; അതു വയ�ിെ�
അറകളിേല�ു െച���ു.
8. The words of a talebearer are as wounds, and they go down into the innermost parts of
the belly.
9. േവലയിൽ മടിയനായവൻ മുടിയെ� സേഹാദരൻ.
9. He also that is slothful in his work is brother to him that is a great waster.
10. യേഹാവയുെട നാമം ബലമു� േഗാപുരം; നീതിമാൻ അതിേല�ു ഓടിെ��ു
അഭയം �പാപി�ു�ു.
10. The name of the LORD is a strong tower: the righteous runneth into it, and is safe.
11. ധനവാ�ു തെ� സ��ു ഉറ��� പ�ണം; അതു അവ�ു ഉയർ� മതിൽ
ആയിേ�ാ�ു�ു.
11. The rich man's wealth is his strong city, and as an high wall in his own conceit.
12. നാശ�ി�ു മുെ� മനുഷ�െ� ഹൃദയം നിഗളി�ു�ു; മാന�ി�ു മുെ� താഴ്മ.
12. Before destruction the heart of man is haughty, and before honour is humility.
13. േകൾ�ുംമുെ� ഉ�രം പറയു�വ�ു അതു േഭാഷത�വും ല�യും ആയ്തീരു�ു.
13. He that answereth a matter before he heareth it, it is folly and shame unto him.
14. പുരുഷെ� ധീരത അവെ� ദീനെ� സഹി�ും; തകർ� മന�ിെനേയാ ആർ�ു
സഹി�ാം?
14. The spirit of a man will sustain his infirmity; but a wounded spirit who can bear?
15. ബു�ിമാെ� ഹൃദയം പരി�ാനം സ�ാദി�ു�ു; �ാനികള�െട െചവി
പരി�ാനം അേന�ഷി�ു�ു.
15. The heart of the prudent getteth knowledge; and the ear of the wise seeketh knowledge.
16. മനുഷ�ൻ െവ�ു� കാഴ്ചയാൽ അവ�ു �പേവശനം കി��ം; അവൻ മഹാ�ാരുെട
സ�ിധിയിൽ െച��വാൻ ഇടയാകും.
16. A man's gift maketh room for him, and bringeth him before great men.
17. തെ� അന�ായം ആദ�ം േബാധി�ി�ു�വൻ നീതിമാൻ എ�ു േതാ�ും; എ�ാൽ
അവെ� �പതിേയാഗി വ�ു അവെന പരിേശാധി�ും.
17. He that is first in his own cause seemeth just; but his neighbour cometh and searcheth
him.
18. ചീ�� തർ��െള തീർ�യും ബലവാ�ാെര ത�ിൽ േവറുെപടു�ുകയും
െച���ു.
18. The lot causeth contentions to cease, and parteth between the mighty.
19. േ�ദാഹി�െ�� സേഹാദരൻ ഉറ��� പ�ണെ��ാൾ ദുർ�യനാകു�ു;
അ�െനയു� പിണ�ം അരമനയുെട ഓടാ�ൽേപാെല തേ�.
19. A brother offended is harder to be won than a strong city: and their contentions are like
the bars of a castle.
20. വായുെട ഫല�ാൽ മനുഷ�െ� ഉദരം നിറയും; അധര�ള�െട വിളവുെകാ�ു
അവ�ു തൃപ്തിവരും;
20. A man's belly shall be satisfied with the fruit of his mouth; and with the increase of his
lips shall he be filled.
21. മരണവും ജീവനും നാവിെ� അധികാര�ിൽ ഇരി�ു�ു; അതിൽ
ഇഷ്ടെ�ടു�വർ അതിെ� ഫലം അനുഭവി�ും.
21. Death and life are in the power of the tongue: and they that love it shall eat the fruit
thereof.
22. ഭാര�െയ കി���വ�ു ന� കി���ു; യേഹാവേയാടു �പസാദം ലഭി��മിരി�ു�ു.
22. Whoso findeth a wife findeth a good thing, and obtaineth favour of the LORD.
23. ദരി�ദൻ യാചനാരീതിയിൽ സംസാരി�ു�ു; ധനവാേനാ കഠിനമായി ഉ�രം
പറയു�ു.
23. The poor useth intreaties; but the rich answereth roughly.
24. വളെര സ്േനഹിത�ാരു� മനുഷ�നു നാശം വരും; എ�ാൽ സേഹാദരെന�ാള�ം
പ��� സ്േനഹിത�ാരും ഉ�ു.
24. A man that hath friends must shew himself friendly: and there is a friend that sticketh
closer than a brother.


